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 Propers for the Mass in the Extraordinary Form  

Introitus 

Ps 24:15-16 

Oculi mei semper ad Dóminum, quia ipse evéllet de láqueo 

pedes meos: réspice in me, et miserére mei, quóniam únicus 
et pauper sum ego.  

Ps 24:1-2 

Ad te, Dómine, levávi ánimam meam: Deus meus, in te 
confído, non erubéscam,  

V. Glória Patri, et Fílio, et Spirítui Sancto. 

R. Sicut erat in princípio, et nunc, et semper, et in sǽcula 

sæculórum. Amen. 

 Oculi mei semper ad Dóminum, quia ipse evéllet de láqueo 

pedes meos: réspice in me, et miserére mei, quóniam únicus 
et pauper sum ego.  

Introit 

Ps 24:15-16 

My eyes are ever toward the Lord, for He will free my feet 

from the snare. Look toward me, and have pity on me, for I am 
alone and afflicted.  

Ps 24:1-2 
To You I lift up my soul, O Lord. In You, O my God, I trust; let me 
not be put to shame.  
V. Glory be to the Father, and to the Son, and to the Holy 

Ghost. 

R. As it was in the beginning, is now, and ever shall be, world 

without end. Amen. 

My eyes are ever toward the Lord, for He will free my feet 

from the snare. Look toward me, and have pity on me, for I am 
alone and afflicted.  

Oratio 

V. Dóminus vobíscum. 

R. Et cum spiritu tuo. 

Orémus. 

Quǽsumus, omnípotens Deus, vota humílium réspice: atque, 
ad defensiónem nostram, déxteram tuæ maiestátis exténde.  

Per Dóminum nostrum Iesum Christum, Fílium tuum: qui 
tecum vivit et regnat in unitáte Spíritus Sancti Deus, per óm-
nia sǽcula sæculórum. 

R. Amen.  

Collect 

V. The Lord be with you. 

R. And with thy spirit. 

Let us pray. 

We beseech You, almighty God, hear the prayers of the humble 
and stretch forth the right hand of Your majesty to protect us.  

Through Jesus Christ, thy Son our Lord, Who liveth and 
reigneth with thee, in the unity of the Holy Ghost, ever one 
God, world without end. 

R. Amen.  

Yea rather, blessed are they that hear the word of God, and keep it. 

Third Sunday in Lent 



Lectio 

Léctio Epístolæ beáti Pauli Apóstoli ad Ephesios 

Ephes 5:1-9 

Fratres: Estote imitatores Dei, sicut fílii caríssimi: et ambuláte in 

dilectióne, sicut et Christus dilexit nos, et tradidit semetipsum 

pro nobis oblatiónem, et hostiam Deo in odorem suavitátis. 

Fornicatio autem et omnis immunditia aut avaritia nec nomi-

netur in vobis, sicut decet sanctos: aut turpitudo aut stultiloqui-

um aut scurrilitas, quæ ad rem non pertinet: sed magis 

gratiárum actio. Hoc enim scitóte intelligentes, quod omnis for-

nicator aut immundus aut avarus, quod est idolorum servitus, 

non habet hereditátem in regno Christi et Dei. Nemo vos 

sedúcat inanibus verbis: propter hæc enim venit ira Dei in filios 

diffidéntiæ. Nolíte ergo effici participes eórum. Erátis enim ali-

quando tenebræ: nunc autem lux in Dómino. Ut fílii lucis am-

buláte: fructus enim lucis est in omni bonitate et iustítia et veri-

táte.  

R. Deo grátias.  

Lesson 

Lesson from the first letter of St. Paul the Apostle to the Ephe-

sians 

Ephes 5:1-9 

Brethren: Be imitators of God, as very dear children and walk in 

love, as Christ also loved us and delivered Himself up for us an 

offering and a sacrifice to God to ascend in fragrant odor. But 

immorality and every uncleanness or covetousness, let it not 

even be named among you, as becomes saints; or obscenity or 

foolish talk or scurrility, which are out of place; but rather 

thanksgiving. For know this and understand, that no fornicator, 

or unclean person, or covetous one - for that is idolatry - has any 

inheritance in the kingdom of Christ and God. Let no one lead 

you astray with empty words; for because of these things the 

wrath of God comes upon the children of disobedience. Do not, 

then, become partakers with them. For you were once darkness, 

but now you are light in the Lord. Walk, then, as children of light, 

for the fruit of the light is in all goodness and justice and truth.  

R. Thanks be to God 

Graduale 

Ps 9:20; 9:4 

Exsúrge, Dómine, non præváleat homo: iudicéntur gentes in 
conspéctu tuo.  

V.  In converténdo inimícum meum retrórsum, infirmabúntur, 

et períbunt a facie tua.  

Tractus 

Ps 122 2:1-3 

Ad te levávi óculos meos, qui hábitas in cœlis. 

V. Ecce, sicut óculi servórum in mánibus dominórum suórum. 

V. Et sicut óculi ancíllæ in mánibus dóminæ suæ: ita óculi nostri 

ad Dóminum, Deum nostrum, donec misereátur nostri, 

V. Miserére nobis, Dómine, miserére nobis.  

Gradual 

Ps 9:20; 9:4 

Rise, O Lord, let not man prevail; let the nations be judged in 
Your presence.  

V. Because my enemies are turned back, overthrown and de-

stroyed before You.  

Tractus 

Ps 122:2 1-3 

To You I lift up my eyes, Who are enthroned in heaven. 

V. Behold, as the eyes of servants are on the hands of their mas-

ters. 

V. As the eyes of a maid are on the hands of her mistress, so are 

our eyes on the Lord our God, till He have pity on us. 

V. Have pity on us, O Lord, have pity on us.  

“...no fornicator, or unclean person, or covetous one - for that is idolatry - 
has any inheritance in the kingdom of Christ and God.” 

“For you were once darkness, but now you are light in the Lord. 
Walk, then, as children of light, for the fruit of the light is in 

all goodness and justice and truth.” 



Sequéntia +︎ sancti Evangélii secúndum Lucam 

R. Glória tibi, Dómine. 

Lucam 11:14-28 

In illo témpore: Erat Iesus eiíciens dæmónium, et illud erat mu-

tum. Et cum eiecísset dæmónium, locútus est mutus, et admirá-

tæ sunt turbæ. Quidam autem ex eis dixérunt: In Beélzebub, 

príncipe dæmoniórum, éiicit dæmónia. Et alii tentántes, signum 

de cœlo quærébant ab eo. Ipse autem ut vidit cogitatiónes 

eórum, dixit eis: Omne regnum in seípsum divísum desolábitur, 

et domus supra domum cadet. Si autem et sátanas in seípsum 

divísus est, quómodo stabit regnum eius? quia dícitis, in Beélze-

bub me eiícere dæmónia. Si autem ego in Beélzebub eiício 

dæmónia: fílii vestri in quo eiíciunt? Ideo ipsi iúdices vestri 

erunt. Porro si in dígito Dei eiício dæmónia: profécto pervénit in 

vos regnum Dei. Cum fortis armátus custódit átrium suum, in 

pace sunt ea, quæ póssidet. Si autem fórtior eo supervéniens 

vícerit eum, univérsa arma eius áuferet, in quibus confidébat, et 

spólia eius distríbuet. Qui non est mecum, contra me est: et qui 

non cólligit mecum, dispérgit. Cum immúndus spíritus exíerit de 

hómine, ámbulat per loca inaquósa, quærens réquiem: et non 

invéniens, dicit: Revértar in domum meam, unde exivi. Et cum 

vénerit, invénit eam scopis mundátam, et ornátam. Tunc vadit, 

et assúmit septem alios spíritus secum nequióres se, et ingréssi 

hábitant ibi. Et fiunt novíssima hóminis illíus peióra prióribus. 

Factum est autem, cum hæc díceret: extóllens vocem quædam 

múlier de turba, dixit illi: Beátus venter, qui te portávit, et úbera, 

quæ suxísti. At ille dixit: Quinímmo beáti, qui áudiunt verbum 

Dei, et custódiunt illud.  

R. Laus tibi, Christe. 

S. Per Evangélica dicta, deleántur nostra delícta.  

Continuation +︎ of the Holy Gospel according to Luke 

R. Glory be to Thee, O Lord. 

Luke 11: 14-28 

At that time, Jesus was casting out a devil, and the same was 

dumb; and when He had cast out the devil, the dumb man 

spoke. And the crowds marveled. But some of them said, By 

Beelzebub, the prince of devils, He casts out devils. And others, 

to test Him, demanded from Him a sign from heaven. But He, 

seeing their thoughts, said to them: Every kingdom divided 

against itself is brought to desolation, and house will fall upon 

house. If, then, Satan also is divided against himself, how shall 

his kingdom stand? because you say that I cast out devils by Be-

elzebub. Now, if I cast out devils by Beelzebub, by whom do your 

children cast them out? Therefore they shall be your judges. But 

if I cast out devils by the finger of God, then the kingdom of God 

has come upon you. When the strong man, fully armed, guards 

his courtyard, his property is undisturbed. But if a stronger than 

he attacks and overcomes him, he will take away all his weapons 

that he relied upon, and will divide his spoils. He who is not with 

Me is against Me; and he who does not gather with Me scatters. 

When the unclean spirit has gone out of a man, he roams 

through waterless places in search of rest; and finding none, he 

says, ‘I will return to my house which I left.’ And when he has 

come to it, he finds the place swept. Then he goes and takes 

seven other spirits more evil than himself, and they enter in and 

dwell there; and the last state of that man becomes worse that 

the first. Now it came to pass as He was saying these things, that 

a certain woman from the crowd lifted up her voice and said to 

Him, Blessed is the womb that bore You, and the breasts that 

nursed You. But He said, Rather, blessed are they who hear the 

word of God and keep it.  

R. Praise be to Thee, O Christ. 

S. By the words of the Gospel may our sins be blotted out.  

Offertorium 

Orémus 

Ps 18:9-12 

Iustítiæ Dómini rectæ, lætificántes corda, et iudícia eius dulci 

ora super mel et favum: nam et servus tuus custódit ea.  

Offertory 

Let us pray. 

Ps 18:9-12 

 The precepts of the Lord are right, rejoicing the heart, and His 

ordinances are sweeter than syrup or honey from the comb; 

therefore Your servant is careful of them.  

Secreta 

Hæc hóstia, Dómine, quǽsumus, emúndet nostra delícta: et, ad 

sacrifícium celebrándum, subditórum tibi córpora mentésque 

sanctíficet. Per Dóminum nostrum Iesum Christum, Fílium tu-

um: qui tecum vivit et regnat in unitáte Spíritus Sancti Deus, per 

ómnia sǽcula sæculórum. 

R. Amen.  

Secret 

May this offering, we beseech You, O Lord, cleanse us of our 

sins, and make holy the bodies and minds of Your servants for 

the celebration of the sacrificial rite. Through Jesus Christ, thy 

Son our Lord, Who liveth and reigneth with thee, in the unity of 

the Holy Ghost, ever one God, world without end. 

R. Amen.  



Prefatio 

de Quadragesima 

Vere dignum et iustum est, æquum et salutáre, nos tibi sem-

per et ubíque grátias ágere: Dómine, sancte Pater, omnípo-
tens ætérne Deus: Qui corporáli ieiúnio vítia cómprimis, 
mentem élevas, virtútem largíris et prǽmia: per Christum 
Dóminum nostrum. Per quem maiestátem tuam laudant An-
geli, adórant Dominatiónes, tremunt Potestátes. Cæli 
cælorúmque Virtútes, ac beáta Séraphim, sócia exsultatióne 
concélebrant. Cum quibus et nostras voces, ut admítti iúbeas, 
deprecámur, súpplici confessióne dicéntes: 

Preface 

Quadragesima (Lent) 

It is truly meet and just, right and for our salvation, that we 

should at all times, and in all places, give thanks unto Thee, O 
holy Lord, Father almighty, everlasting God; Who by this bodily 
fast, dost curb our vices, dost lift up our minds and bestow on 
us strength and rewards; through Christ our Lord. Through 
whom the Angels praise Thy Majesty, the Dominations worship 
it, the Powers stand in awe. The Heavens and the heavenly 
hosts together with the blessed Seraphim in triumphant chorus 
unite to celebrate it. Together with these we entreat Thee that 
Thou mayest bid our voices also to be admitted while we say 
with lowly praise:  

Communio 

Ps 83:4-5 

Passer invénit sibi domum, et turtur nidum, ubi repónat pullos 
suos: altária tua, Dómine virtútum, Rex meus, et Deus meus: 
beáti, qui hábitant in domo tua, in sǽculum sǽculi laudábunt 
te.  

Communion 

Ps 83:4-5 

 The sparrow finds a home, and the swallow a nest in which 
she puts her young - Your altars, O Lord of Hosts, my King and 
my God! Happy they who dwell in Your house! continually they 
praise You.  

Postcommunio 

Orémus. 

A cunctis nos, quǽsumus, Dómine, reátibus et perículis propi-
tiátus absólve: quos tanti mystérii tríbuis esse partícipes.  

Per Dóminum nostrum Iesum Christum, Fílium tuum: qui te-
cum vivit et regnat in unitáte Spíritus Sancti Deus, per ómnia 
sǽcula sæculórum. 

R. Amen.  

Post Communion 

Let us pray. 

Be merciful, O Lord, we beseech You, and free from guilt and 
danger those whom You grant to share in this great sacrament.  

Through Jesus Christ, thy Son our Lord, Who liveth and 
reigneth with thee, in the unity of the Holy Ghost, ever one 
God, world without end. 

R. Amen.  

Third Sunday in Lent ~ Indulgences 
Sermon by the Cure of Ars 

The Gospel of today tells us how great the anger of the devil is against those who, by means of a good confession, have driven him from 
their hearts. They must be constantly watchful of the emotions of their hearts, for fear that the devil might induce them to commit the same 
sin again, which would put them into a worse condition than they were in before they went to confession. With the intention of guarding us 
from this evil, the Church gives us penances, when we confess our sins. These penances have a double purpose: first, to give satisfaction to 
divine justice for our sins; and, secondly, to keep us from committing the same sin again. Yet we must be aware, brethren, that there will 
always remain some suffering for us to go through, either in this life or in purgatory, even if we have performed the penances ever so well, 
because they do not begin to compare with our sins. Because, however, my dear brethren, the dear Lord wishes us, as soon as possible after 
our death, to partake of the bliss of His Holy presence, He offers us, through His representatives on earth, a very easy and efficient means to 
avoid these sufferings after death. This means, my brethren, are the indulgences, which we may gain, so long as we are on this earth. These 
indulgences are an alleviation, or a complete remission of such penances incurred by the sinner which he would have to perform either in 
this life or in purgatory. But so that you should better understand the value of indulgences, I will show you:  

1. What is understood by indulgences. 

2. From whence are they obtained. 

3. What is necessary to gain them. 

 

I. I will not stop to prove to you, my brethren, that the Church has the power to grant indulgences; it would simply be losing precious time, 

for you all know that Jesus said to the Apostle Peter, and through him to his successors: “And I will give to thee the keys of the kingdom of 
heaven. And whatsoever thou shalt bind upon earth, it shall be bound also in heaven: and whatsoever thou shalt loose on earth, it shall be 
loosed also in heaven.” (St. Matt. xvi. 19.) Which power He also conferred at some other time upon all Apostles. We see that the Apostles 
themselves granted indulgences, and the Church has not only the power to impose upon us penances for our sins, but she can also shorten 
the time of suffering we have to undergo in purgatory. You know, brethren, that there are two kinds of sins, venial and mortal sins.  



 

 

 

 the Week  
 

An asterisk (*) indicates a living person  

 

10 am: Wladyslaw Pitera 
Req by: The Shrine Family 

MONDAY, March 8th, Saint John of God, Religious 
12:15pm Ernesto P. Gero 
Req By: Oswald Family 

March 9th, Saint Frances of Rome, 
Religious 

 
WEDNESDAY, March 10th 
12:15 pm: Asturia Duzon

March 11th 

 

 

Sunday March 7th 2021 
 Bishop Checchio has 

authorized a 2nd collection  

to defray the costs of 

Emergency Snow Removal. 
 

 

 

 

 

 

Civil Holidays: CLOSED  

 

 
 

Saturday: 

St Ann 9:30a-m10:30am 

St Joseph 3pm-3:30pm 

 
EXPOSITION OF  

THE MOST BLESSED 

Monday– Friday 10 am– 4 pm 

 

 
Flame of Love devotion: Suspended 

Friday, Saturday, Sunday & Monday: 
CLOSED  

SHRINE HOURS   

Sunday: Open for Masses 

    only  

Sanctuary Lamp 

2/27/21 ~ 3/5/21 

Int: Halina Filipowicz; Req by: Niece, Lili 

 

3/6/21 ~ 3/12/21 

Int: Kasimir Lewandowski; Req by: Daughter 

 

3/13/21 ~ 3/19/21 

Int: Irene Lewandowski; Req by: Daughter 

 

Two Votive Candles on Altar 

2/22/21  ~ 2/28/21; 3/1/21 ~ 3/7/21 

Int: Victims of Abortion 



Mortal sin deserves eternal punishment; it is one of the dogmas of the Church that we shall be damned if we have the misfortune 
to die in mortal sin, without having obtained pardon for it. Irreverent Christians may say to you, that God is not as wrathful as the 
priests say He is, but that does not alter the fact. After having duly confessed our sins, there still remains for us to undergo punish-
ment for them, either in this or the next world. Then, when we weigh the burden of our sins with the amount of penance, which is 
laid upon us in expiation of them, there seems to be no comparison between the two. Something has to be done, therefore, which 
may aid us in giving satisfaction to Divine justice. It is true, that the troubles of this life — sickness, vexation, slander, loss of world-
ly possessions, may help us toward expiating our sins, if we are prudent enough to offer up all those troubles to God for that pur-
pose.  
Since the foundation of the Church a penance of a certain amount and character has been imposed upon the sinner, according to 
what was considered necessary for satisfying Divine justice. When, in the early days of the Church, a sinner wished to become rec-
onciled to God, he appeared before his Bishop, barefoot, in ragged clothes, and ashes upon his head, and confessed his sins in pub-
lic; he then had to pass through the different degrees of penance...You see, then, my brethren, how the Church in those early 
times acted toward those who wanted to be saved. Today, as you know, she no longer imposes such hard penances, although our 
sins are no less wicked and offensive to God. See, then, my brethren, how good God is, and how much He desires our salvation. He 
gives us indulgences, in place of penances, which we do not have the courage and strength to carry out.  

 
II. But from whence are these indulgences obtained which bring us so much good? Listen well, O brethren, and keep what you 

learn well in mind, for he who understands this matter thoroughly can not help but praise the Lord and derive the greatest possi-
ble benefit for himself. What happiness for us that we are enabled to save for ourselves, by a few prayers, hundreds of years of 
suffering in the next world? Now, let me tell you that these indulgences are obtained from the overflowing merits of our Lord Jesus 
Christ, of the Blessed Virgin, and of the Saints who have suffered more and did more penance than was necessary for the expiation 
of sin. This is the inexhaustible treasure which the Church divides among her children. And I tell you, further, that these indulgenc-
es are the remission of punishment, which we would have to undergo for our sins, even after they have been pardoned in the Sac-
rament of Penance. To make you understand this more fully, we must learn the relation between offense and punishment: offense 
is the wrong which we do to God, when we sin, and for which we deserve punishment. And to cleanse ourselves gradually of these 
sins, which have been forgiven to us in the Sacrament of Penance, we gain indulgences, because, after confessing our sins, we 
ought to do more penance than our confessor imposes upon us, if we wish to avoid the pains of purgatory. We are told in Holy 
Writ, that the saints, though they were sure of forgiveness, received the obligation from God to do penance, as, for instance, Da-
vid, Mary Magdalen, St. Peter, and many others.  
How fortunate are we to possess in the indulgences such an easy means for escaping the torments of purgatory, which seem so 
terrible and long. Yes, my brethren, a sinner who had the good fortune to obtain a complete plenary indulgence at the moment of 
death, would appear before God entirely free of sin. He would stand before God as pure and innocent as if he had just been bap-
tized; he would be as ready to be received into heaven as the Holy Martyrs were upon their death. Yes, my brethren, in regard to 
the blotting out of temporary punishments, there is no difference between baptism, martyrdom, and a plenary indulgence in the 
full meaning of the word. O precious grace, so little known, and if known so little appreciated by the greatest number of our fellow 
Christians! 
How many souls there are in purgatory today, and who will remain there for years and years, because they did not make use of the 
benefits of indulgences! 
 

III.  After the doctor knows the illness of which his patient is suffering, he prescribes certain remedies to cure him, and at the 

same time he states how they are to be applied, for without this precaution the remedies might become more injurious than use-
ful. And so it is with the means which we must employ for the cure of our soul. I know well that there are many persons who will 
hear all this with proud disdain, and a certain doubtfulness. Well, we must pity them. They are those poor blind persons who imag-
ine that they can see clearly and distinctly, and all the time their eyes are closed by sin. If, in spite of all the graces which God in His 
goodness gives them, they intend to go to perdition, let them alone. The time will come when they will say to us lamenting: “How 
happy are you to have used these graces.” Let us seek the light of faith, let us make use of all the means which God in His goodness 
offers us, so as to make sure of heaven. 
You may ask, “What must we do to gain an indulgence?” The first condition is, my brethren, that you should be in the state of 
grace; secondly, you must do the works and say the prayers authorized by the Holy Father, and have no inclination to any, not 
even wilful venial sin. This is all that is necessary, and you must admit that our good Mother Church has certainly made it easy for 
her children to make use of this precious means of salvation. So much more reason, and even obligation for us to make the great-
est use of indulgences, and so much less excuse if we refuse this great benefit to our immortal soul. 
Therefore, my brethren, as we all have offended God, and perhaps grievously, and as we have not, and of ourselves can not, give 
perfect satisfaction, let us make use of this easy means of gaining indulgences to render to God what is God’s, and He, seeing our 
good will, will surely give us sufficient strength to overcome the devil if again he should attempt to attack us, and things will not be 
worse, as in the example of today’s Gospel, but better, which good grace and fortune I wish you all. Amen. 



Raritan Oratory of Saint Philip Neri 
Upon waking every morning: 

 Lord, keep thy hand this day over Philip; if thou do not, Philip will betray thee. 

~St Philip Neri 


